Cyngor Cymuned Llanfihangel-ar-arth Community Council
Cyfarfod Misol / Monthly Meeting
Nos Lun 16eg Mawrth / Monday 16" March 2026
Festri Tabernacle Festry, Pencader
7.30y.h./ p.m.

Presennol / Present: M. Griffiths, H. Lewis, D. Griffiths, A. Evans, G. Jones, D. Davies, V. Davies, A. James,

J. Jones, R. Thomas, S. Davies (Clerc / Clerk)

Ymddiheuriadau / Apologies: County Councillor L. Evans, W. Cole.

Absennol / Absent: A. Davies

1. Croeso: Cadeiriwyd y cyfarfod gan M. Griffiths.
Croesawodd bawb a nodwyd ymddiheuriadau.

1. Welcome: Meeting chaired by M. Griffiths, who
welcomed everyone; apologies and absences noted.

2. Datgan diddordeb:
ddatganiadau.

Nid oedd unrhyw

2. Declaration of interest: There were no declarations.

3. Adroddiad yr Heddlu: Dim swyddog yn bresennol
ond derbyniwyd adroddiad, ni chodwyd unrhyw
faterion.

3. Report from Police: No officer present but a report was
received, no issues raised.

4. Cofnodion lonawr (16.02.2026) — Derbyniwyd fel
cofnod cywir; cynigiwyd gan D. Davies, eiliwyd gan
V. Davies a D griffiths.

4. Minutes of January Meeting (16.02.2026) — Accepted
as a true record; proposed by D. Davies, seconded by
V. Davies and D Griffiths.

5. Materion yn Codi:

Cyngor Sir Gar

Penderfynwyd ail-anfon y rhestr a anfonwyd y mis
blaenorol at yr Adran Briffyrdd a gofyn am
amserlenni o ran pryd y byddai'r gwaith yn digwydd.

Cyfleusterau Pencader ac Alltwalis:

Pencader:

Ni chodwyd unrhyw faterion/problemau gan nad
oedd A. Davies yn bresennol i adrodd.

Alltwalis: FEL UCHOD

Mynwent y Plwyf Pencader: Ni chodwyd unrhyw
faterion ar wahan i'r chwiliad parhaus am dri
dyfynbris ar gyfer torri coed yn 6l sy'n parhau ac mae
H. Lewis yn dal i aros i dderbyn gwybodaeth am yr
hyn sydd angen ei wneud. Gan fod y rhes yn yr Ardd
Goffa yn llenwi, bydd y rhes nesaf yn dechrau wrth y
giat.

Mynwent Alltwalis: Dim materion i'w hadrodd.

Diffibrilwyr: Derbyniwyd adroddiad gan A. Munday,
yn dilyn archwiliad, nid oedd unrhyw broblemau
gydag unrhyw un ohonynt.

Cornel Chwarae: Y clerc i gysylltu & Chynghorau
Cymuned eraill sy'n goruchwylio'r offer mewn corneli
chwarae i ofyn am gyngor ar gynnal a chadw'r offer.

Hysbysfyrddau: Gan y penderfynwyd peidio a
disodli'r hysbysfwrdd ym mynwent Alltwalis,

awgrymwyd y byddai'r hysbysfwrdd ym Mhencader,
gan fod ei gyflwr yn gwaethygu, yn cael ei newid, a
chytunwyd i wneud hyn gan y Cynghorwyr a oedd yn
bresennol.

5.Matters Arising:

Carmarthenshire County Council

It was decided to resend the list sent the previous month
to the Highways Department and ask for timescales of
when the work would take place.

Public Conveniences at Pencader and Alltwalis:
Pencader:

No issues/problems were raised as A. Davies was not
present to report.

Alltwalis: AS ABOVE

Parish Cemetery, Pencader: No issues raised apart from
the ongoing search for three quotes for cutting back trees
is on-going and H. Lewis is still waiting to receive
information on what needs to be done. As the row in the
Memorial Garden is filling up, the next row will start by
the gate.

Alltwalis Cemetery: No issues to report.

Defibrillators: A report was received from A. Munday,
following an inspection, there were no issues with any of
them.

Play Corner: Clerk to contact other Community Councils
who oversee the equipment in play corners to ask advice
on the maintenance of the equipment.

Noticeboards: As it had been decided not to replace the
noticeboard in the cemetery in Alltwalis, it was suggested
that the noticeboard in Pencader should be changed due
to its deteriorating conditnio, it was agreed to do this by
the Councillor’s present.




Pafiliwn Pencader — CCTV:
hadrodd.

Dim problemau i'w

Pencader Pavillion — CCTV: No issues to report.

6a. Trafod y cyfrifon, ac os yn dderbyniol, eu derbyn
a thalu unrhyw filiau:
Derbyniwyd y Fantolen Ariannol oddi wrth H. Lewis.

Cytunwyd talu’r anfonebau canlynol:

A. Lewis - Amnewid gorchudd twll archwilio sydd
wedi'i atafaelu yn toiledau Pencader - £563.79

EDF — Cyfleusterau Cyhoeddus, Pencader - £182.74
EDF — Cyfleusterau Cyhoeddus, Alltwalis - £286.33
EDF — Cyfleusterau Cyhoeddus, Alltwalis — £84.78
Octopus Energy - Cyfleusterau Cyhoeddus, Alltwalis -
£46.27

Un Llais Cymru — Aelodaeth (2026-2027) - £461.00

Cynigwyd gan A. James; eiliwyd gan D. Griffiths.
Swm TAW i'w hawlio: £28.56.

6b. Gwirio Cysoniadau Banc:
Gwiriwyd ac arwyddwyd ddogfennaeth Chwefror
2026 gan A. James.

6a. Receive, discuss and accept account and authorise
payment of bills:
The Balance Sheet was received from H. Lewis.

It was agreed for the following to be paid:

A. Lewis — Replace seized Manhole Cover in the Public
Convenience at Pencader - £563.79

EDF — Public Conveniences, Pencader - £182.74

EDF — Public Conveniences, Alltwalis - £286.33

EDF — Public Conveniences, Alltwalis — £84.78

Octopus Energy - Public Conveniences, Alltwalis - £46.27
One Voice Wales — Membership (2026-2027) - £461.00.

Proposed by A. James; seconded by D. Griffiths.
VAT to be reclaimed: £28.56.

6b. Verification of Bank Reconciliations:
Documentation for February 2026 verified and signed by
A. James.

7. Audit 2024-2025: Mae canlyniad Archwiliad
2024-2025 bellach wedi dod i law, roedd yn Ddiamod
sef y canlyniad yr oeddent yn gobeithio amdano. Nid
oedd unrhyw argymhellion.

7. Audit 2024-2025: The outcome of the 2024-2025 Audit
has now been received; it was Unqualified which was the
outcome that had been hoped for. There were no
recommendations.

8. Audit 2025-2026: Mae angen i ni ddechrau
gweithio ar hyn cyn gynted a phosibl.

8. Audit 2025-2026: We need to start working on this as
soon as possible.

9. Materion Cynllunio: (wedi e-bostio i aelodau’r Is-
Bwyllgor Cynllunio — dim gwrthwynebiad):
PL/10522 - Newid defnydd presennol o'r presennol
adeilad allanol i anecs cyfanheddol gyda storfa goch
estyniad - Blaen Nant Gwyn, Llanllwni, Pencader,
SA39 9EH.

9. Planning Matters: (e-mailed to Planning Sub-
Committee Members — no objection):

PL/10522 - Proposed change of use of existing
outbuilding to habitable annex with lean to store
extension - Blaen Nant Gwyn, Llanllwni, Pencader,
SA39 9EH

10. Cyfeiriadau e-bost Cynghorwyr; (cytunwyd yng
nghyfarfod Mis Gorffennaf 2025 i ail-edrych ar hyn
ymhen chwe mis): I'w gadw ar yr agenda a'i drafod
yng nghyfarfod mis Ebrill.

10. Councillors’ email addresses; (agreed in meeting in
July 2025 to re-look at this in six months): To be kept on
the agenda and discussed in April’s meeting.

11. Archwilydd Mewnol: Mae angen i ni ddechrau
casglu'r gwaith papur sydd ei angen ar ddechrau mis
Ebrill.

11. Internal Auditor: We need to start collating the
paperwork required at the beginning of April.

12. Cais am gymorth eich Cyngor: Gofynnodd A.
James i ni gefnogi'r cais hwn drwy anfon y llythyr a
oedd wedi'i ddosbarthu gan D. Bartholomew yn codi
pryderon ynghylch y prosiectau seilwaith sy'n cael eu
cynllunio ar gyfer Cymru ac ardaloedd gwledig
Canolbarth Cymru yn benodol. Cynigiwyd hyn gan V.
Davies, ac eiliwyd gan D. Griffiths. Diolchodd vy
Cadeirydd i A. James am ei holl waith ynghylch y
Peilonau.

12. A request from your Council’s assistance: A.James
requested that we support this request by sending the
letter that had been circulated by D. Bartholomew raising
concerns about the infrastructure projects which are
being planned for Wales and the rural areas of Mid-Wales
in particular. This was proposed by V. Davies, Seconded
by D. Griffiths. The Chairman thanked A. James for all her
work regarding the Pylons.

11. Gohebiaeth (wedi eu e-bostio i’r Cynghorwyr):
1. Un Llais Cymru:
e E-Bwletin Un Llais Cymru Rhifyn 17

11. Correspondence (e-mailed to Councillors):
1. One Voice Wales:
e One Voice Wales E-Bulletin Issue 17




e Cadwch Gymru’'n Daclus

e Cylchlythyr y Comisiynydd: Chwefror 2026

e ATGOFFA - Digwyddiad ar y cyd Un Llais
Cymru a Chymorth Cynllunio Cymru

e Fforwm 2il Mawrth

e E-Bwletin Un Llais Cymru Rhifyn 18

e Sessiwn Hyfforddiant wythnos yn dechrau
dydd Llun —9ed Mawrth

e Maniffesto Un Llais Cymru

e E Bwletin Un Llais Cymru - Rhifyn 19

e ATGOFFA - Digwyddiad ar y cyd Un Llais Cymru a
Chymorth Cynllunio Cymru

2. Cofnodion cyfarfod Cynghorau Cymuned
Peilonau a Thwrbeini Gwynt
e Cais am gymorth eich Cyngor
e E-bost a dderbyniwyd gan Gyngor Cymuned
Llanfair Clydogau a Cellan a'i anfon ymlaen at
Gyngor Cymuned Llanfihangel-ar-Arth

3. Cyngor Sir Gar
e Effaith Ariannol Troseddau Casineb (Sesiwn
beilot)
e Dweud eich dweud ar wasanaethau fferyllol
cymunedol lleol
o GORCHYMYN - Gosod Terfyn Cyflymder o
40mya (A485 Gwyddgrug a Phont-ar-Sais) —
HTTR/1947
e Diweddariad i Gynghorau Tref a Chymuned

4. Hywel Dda

5. Post Mentrus

6. Comisiwn Democratiaeth a Ffiniau Cymru

7. Gweithiwr Datblygu Bwyd Cymunedol Sir
Gaerfyrddin

8. Heddlu Dyfed Powys

e Keep Wales Tidy

e Commissioner’s Newsletter: February 2026

e REMINDER - Joint event One Voice Wales and
Planning Aid Wales

e Forum 2nd March

e One Wales E Bulletin Issue 18

e Training Sessions available w/c Monday 9" March

e One Voice Wales Manifesto

e One Voice Wales E-Bulletin Issue 19

e REMINDER - Joint event One Voice Wales and Planning
Aid Wales

2. Minutes of Community Councils meeting to

discuss Pylons and Wind Turbines.

e Arequest for your Councils assistance

e E-mail received by Llanfair Clydogau & Cellan
Community Council and forwarded to
Llanfihangel-ar-Arth Community Council

3. Carmarthenshire County Council

e The Financial Impact of Hate Crime (Pilot
session)

e Have your say on local community pharmacy
services

e ORDER - Imposition of 40mph Speed Limit
(A485 Gwyddgrug and Pontarsais) - HTTR/1947

e Town & Community Council’s update

4. Hywel Dda

5. Post Mentrus

6. The Democracy and Boundary Commission
Cymru

7. Carmarthenshire Community Food
Development Worker

8. Dyfed Powys Police

12. Unrhyw Fater Arall (gwybodaeth yn unig oddi
wrth yr Aelodau):

V. Davies:
Mae angen newid y golau stryd ar ben y ffordd osgoi
ym Mhont-Tyweli wrth ddod o Lanfihangel-ar-Arth.
Mae angen glanhau'r palmant i lawr o'r ffordd osgoi
i'r pentref.

D. Davies:

Mae'r palmant i lawr o'r ffordd osgoi i'r pentref yn
suddo ar yr ochr chwith. Mae coed i lawr ar y ffordd
gefn o'r Beehive ym Mhencader i'r ffordd o
Llanfihangel-ar-Arth i New Inn ar y gornel finiog ar ben
v bryn sydd angen sylw. Mae angen torri rhai coed ar

12. Any Other Business (information only from
Councillors):

V. Davies

The streetlight at the top of the bypass in Pont-Tyweli
approaching from Llanfihangel-ar-Arth needs replacing.
The pavement down from the bypass into the village
needs to be cleaned.

D. Davies:

The pavement down from the bypass into the village is
sinking on the left-hand side. There are trees down on the
back road from the Beehive in Pencader to the road from
Llanfihangel-ar-Arth to New Inn on the sharp corner at the
top of the hill which need attention. Some trees on the
main road between Pont-Tyweli still need to be cut back.




y briffordd rhwng Pont-Tyweli o hyd. Mae coed yn yr
afon ger Maes y Felin sydd angen eu clirio.

A. Evans:

Adroddwyd bod biniau sbwriel wedi cael eu cymrud
o nifer o leoliadau yn yr ardal, mae hyn wedi arwain
at aelodau'r cyhoedd yn llenwi'r biniau bach sydd
wedi'u gosod y tu allan i arosfannau bysiau ac ati;
mae hyn yn broblem benodol yn New Inn.

H. Lewis:

Rhwng yr Hen Gapel a'r bont, mae'r gwrych wedi
gordyfu cymaint, fel ei bod hi'n amhosibl cerdded y
ffordd honno. Mae problem gyda derbyn taflenni
amser gan aelod o'r staff ond bydd hyn yn cael ei
ddatrys maes o law.

Mae'r Cynghorydd Sir L. Evans wedi gofyn i'r
Cynghorwyr Cymuned gael gwybod vy byddai
Croesfan Pelican yn cael ei gosod ar y ffordd ym
Mhencader ac roedd hi'n gobeithio y byddent yn
cefnogi hyn.

Gofynnodd hefyd am gael ei adrodd bod y gwaith
ffordd ym Mhencader wedi'i gwblhau cyn yr amser.
Adroddwyd hefyd nad oedd y bagiau sbwriel du yn
Llanfihangel-ar-Arth wedi'u casglu gan fod arwydd
ffordd ar gau ar y gyffordd ond bod y ffordd ar agor
drwy'r pentref.

D. Griffiths:

Adroddwyd bod angen glanhau'r Heneb ar
groesffordd Pencader. Y clerc i gysylltu ag Abbie
Masonry tua mis Medi.

There are trees in the river near Maes y Felin that need to
be cleared.

A. Evans:

Reported that rubbish bins have been removed from a
number of locations in the area, this has resulted in
members of the public filling up the small bins that are
placed outside bust stops etc this is a particular problem
in New Inn.

H. Lewis:

Between the Old Chapel and the bridge, the hedge is so
overgrown, it is impossible to walk that way. There is a
problem with receiving timesheets from a member of
staff but this will be resolved in due course.

County Councillor L. Evans has asked that the Community
Councillors were made aware that there would be a
pelican Crossing installed on the road in Pencader and she
hoped that they would support this.

She also asked for it to be reported that the roadworks in
Pencader had been completed before time.

It was also reported that the black rubbish bags in
Llanfihangel-ar-Arth had not been collected as there is a
road closed sign on the junction but the road is open
through the village.

D. Griffiths:

Reported that the Monument on Pencader crossroads
needs cleaning. Clerk to contact Abbie Masonry round
September time.

13. Dyddiad y Cyfarfod Misol Nesaf: Nos Lun, 20fed
Ebrill 2026 am 7.30 y.h.
Cyfarfod Is-Bwyllgor Cyllid: nos lau, 16ed Ebrill
am 7.30y.h.

13. Date of Next Monthly Meeting: Monday 20™ April
2026 at 7.30 p.m.
Meeting of Finance Sub-Committee: Thursday, 16™
April at 7.30 p.m.

Gorffennwyd y Cyfarfod: 8.15 y.h. / Meeting ended: 8.15 p.m.




